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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1975-1976 

12 NOVEMBRE 1975 

PROJET DE LOI 

relatif 
aux propositions budgétaires 1975-1976. 

I. - AMENDEMENTS 

PRÉSENTES PAR LE GOUVERNEMENT. 

Art. 106. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 

« A l'article 17 d.: la même loi, modifié par les lois des 
23 décembre 1969, 26 mars et 5 juin 1970, 5 et 7 juillet 
1971, l'arrêté royal du 13 septembre 1971 et les lois des 
28 mars 1973, 16 juillet, 23 et 24 décembre 1974, sont 
apportées les modifications suivantes : 

1° le § 2, alinéa t", 1°, e, est remplacé par la disposition 
suivante: 

« e) 7,75 % du montant de sa rémunération, destinés au 
régime des allocations f ami/ia/es pour travailleurs salariés; 
un treizième de cette cotisation est destiné au paiement de 
l'allocation familiale de vacances; »; - 

2° le § 2, alinéa 1'', 2°, e, est remplacé par la disposition 
suivante : 

« e) 7,75 % du montant de sa rémunération destinés au 
régime des allocations f ami/ia/es pour travailleurs salariés; 
un treizième de cette cotisation est destiné au paiement de 
l'allocation familiale de vacances. » 

Art. 107. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 

« A l'article 2 de l'arrêté-loi du 10 janvier 1945, con­ 
cernant la sécurité sociale des ouvriers mineurs et assimilés, 
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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1975-1976 

12 NOVEMBER 1975 

WETSONTWERP 

betreffende 
de budgettaire voorstellen 1975-1976. 

1. - AMENDEMENTEN 

VOORGESTELD DOOR DE REGERING. 

Art. 106. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 

« In artikel L7 van de zelf de wet, gewijzigd bij de wetten 
van 23 december 1969, 26 maart en 5 juni 1970, 5 en 
7 juli 1971, het koninklijk besluit van 13 september 1971 
en de wetten van 28 maart 1973, 16 juli, 23 en 24 decem­ 
ber 1974 worden de volgende wijzigingen aangebracht : 

1° § 2, eerste lid, 1°, e, wordt vervangen door de vol­ 
gende bepaling : 

« e) 7,75 % van het bedrag van zijn loon, bestemd voor 
de regeling van de kinderbijslag voor werknemers; een 
dertiende van die bijdrage is bestemd voor de uitbetaling 
van de gezinsuakantiebiislag, »; 

2° § 2, eerste lid, 2°, e, wordt vervangen door de volgende 
bepaling : 

« e) 7,75 % van het bedrag van zijn loon, bestemd 
voor de regeling van de kinderbijslag voor werknemers; een 
dertiende van die bijdrage is bestemd voor de uitbetaling 
l'an de gezinsuakantiebijslag. » 

Art. 107. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 

« In artikel 2 van de besluitwet van 10 januari 1945 be­ 
treffende de maatschappelijke zekerheid der mijnwerkers en 
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modiiié /}(/r les lois des 28 avril 1958, 8 mars 1%2, 9 cl 
28 mars 1964, les arrêtés royaux des 17 f éurier et J 1 décem­ 
bre 1965, l'arrêté roval 11° 50 d11 24 octobre 1967, la loi 
du 20 juillet 1968, Èarrëté royal du 6 août 1968, les lois 
des 5 et 7 juillet 1971, l'arrêté royal du 19 octobre 1971 
et les lois des 26 juin 1972, 16 juillet, 23 et 24 décembre 
1974, sont apportées les modifications suivantes 

1° le § 2, 2° est remplacé par la disposition suivante 

« 2° 7,75 % du montant de la rémunération de l'ouvrier. 
Cette part de cotisation est destinée à être affectée confor­ 
mément aux dispositions du § 4, A, 5°; »; 

2° le § 4, A, 5°, est remplacé par la disposition suivante : 

« 5° 7,75 % versés tous les trois mois à l'Office national 
d'allocations familiales pour travailleurs salariés; un trei­ 
zième de cette cotisation est destiné au paiement de l'allo­ 
cation familiale de vacances; ». 

Art. 108. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 

« L'article 3, § 2, 2°bis, de l'arrêté-loi du 7 février 1945 
concernant la sécurité sociale des marins de la marine mar­ 
chande, modifié par les lois des 9 mars 1964 et 24 décem­ 
bre 1974, est remplacé par la disposition suivante : 

2°bis. 7,75 % du montant de la rémunération du ma­ 
rin. Cette part de cotisation est destinée à être versée, con­ 
formément aux dispositions de l'article 4, alinéa t=, 4°; ». 

Art. 109. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 

« L'article 4, alinéa T", 4°, du même arrêté-loi, modifié « Artikel 4, eerste lid. 4°, van dezelfde besluitwet, gewij- 
par les lois des 9 mars 1964 et 24 décembre 1974, est rem- . zigd bij de wetten van 9 maart 1964 en 24 december 1974, 
placé par la disposition suivante : wordt vervangen door de volgende bepaling : 

4° 7,75 % à l'Office national d'allocations familiales pour 
travailleurs salariés; un treizième de cette cotisation est 
destiné au paiement de l'allocation familiale de uacances;». 

JUSTIFICATION. 

Les amendements ont pour but de ramener de 10,25 % sur salaires 
plafonnés à 7,75 % sur salaires non plafonnés, le taux de cotisation 
dans le régime des allocations familiales pour travailleurs salariés. 

Ainsi, la charge totale des entreprises n'est pas modifiée. 
D'autre part, il est renoncé pour 1976 à une cotisation pour le finan­ 

cement de l'allocation socio-pédagogique. 

Le Premier Ministre, 

L. TINDEMANS. 

Le Ministre des Finances, 

W. DE CLERCQ. 

Le Secrétaire d'Etat au Budget, 

G. GEENS. 

ermee gdijkgestdde11, gewijzigd bij de toetten v1111 28 april 
19S8, 8 maart 1962, 9 e11 28 maart 1964, de koninklijke be­ 
sluiten uan 17 februari en 31 december 1965, het ko11i11klijk 
besluit 11' 50 van 24 oktober 1967, de wet van 20 juli 1968, 
het koninklijk besluit van 6 augustus 1968, de wetten uan 
5 en 7 juli 1971, het koninklijk besluit van 19 oktober 1971 
en de wetten van 26 juni 1972, 16 juli, 23 en 24 december 
1974, worden de volgende wijzigingen aangebracht : 

1° § 2, 2°, wordt vervangen door de volgende bepaling: 

2° 7,75 % van het bedrag van het loon van de werknemer. 
Dit gedeelte van de bijdrage is bestemd om overeenkomstig 
de bepalingen van § 4, A, 5°, te worden aangewend;»; 

2° § 4, A, 5°, wordt vervangen door de volgende bepaling : 

« 5° 7,75 % om de drie maanden gestort aan de Rijks­ 
dienst voor kinderbijslag voor werknemers, een dertiende 
van die bijdrage is bestemd voor de uitbetaling van de ge­ 
zinsuakantiebiislag; ». 

Art. 108. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 

« Artikel 3, § 2, 2°bis, van de besluitwet van 7 februari 
1945 betreffende de maatschappelijke veiligheid van zee­ 
lieden ter koopvaardij, gewijzigd bij de wetten van 9 maart 
1964 en 24 december 1974, u/ordt vervangen door de vol­ 
gende bepaling : 

2°bis. 7,75 % van het bedrag van het loon van de zee­ 
man. Dit gedeelte van de bijdrage is bestemd om te worden 
gestort overeenkomstig de bepalingen van artikel 4, eerste 
lid, 4°; ». 

Art. 109. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 

4° 7,75 % aan de Rijksdienst voor kinderbijslag voor 
werknemers; een dertiende van die bijdrage is bestemd 
voor de uitbetaling van de gezinsuakantiebijslag; ». 

VERANTWOORDING. 

De amendementen hebben tot doel de bijdragevoet in de regeling 
voor kinderbijslagen voor werknemers van 10,25 % op begrensde 
lonen terug te brengen op 7,75 % op onbegrensde lonen. 

Aldus blijft de totale last van de ondernemingen ongewijzigd. 
Anderdeels wordt voor 1976 afgezien van een bijdrage ter finan­ 

ciering van de sociaal-pedagogische bijslag. 

De Eerste Minister, 

L. TINDEMANS. 

De Minister van Financiën, 

W. DE CLERCQ. 

De Staatssecretaris voor Begroting, 

G. GEENS. 
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ll. - AMENDEMENT 

PRESENTÉ PAR M. PLASMAN. 

Art. 105. 

In fine de cet article, remplacer les mots « à moins que 
ceux-ci ne leur octroient exclusivement qu'une rémunération 
fixe » par les mots «à moins que ceux-ci leur octroient une 
rémunération [ixe.» 

III. - AMENDEMENTS 

PRÉSENTf.S PAR M. TOBBACK. 

Art. 158. 

A. En ordre principal : 

Supprimer cet article, 

B. En ordre subsidiaire : 

Remplacer le deuxième alinéa de cet article par ce qui 
suit: 

« Ce service est placé sous l'autorité des Ministres qui ont 
la Prévoyance sociale, l'Emploi et le Travail dans leurs attri­ 
butions.» 

Art. 159. 

Supprimer cet article. 

Art. 160. 

Supprimer cet article. 

Art. 161. 

Supprimer cet a,rticle. 

Art. 162. 

Supprimer cet article. 

Art. 163. 

Supprimer cet article. 

Art. 164. 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION. 

A. En ce qui concerne la suppression des articles 158 à 164 inclus : 

10 Ces articles ne doivent pas figurer au projet de loi relatif aux 
propositions budgétaires 1975-1976. JI en va de même de l'objectif 
visé par le Gouvernement. 

ll. - AMENDEMENT 

VOORGESTELD DOOR DE HEER PLASMAN. 

Art. 105. 

In fine van dit artikel de woorden « tenzij zij in die instel­ 
lingen, diensten of centra uitsluitend met een vast loon wor­ 
den betaald » vervangen door de woorden : « tenzij zij in 
die instellingen, diensten of centra met een vast loon worden 
betaald,» 

M. PLASMAN. 

III. - AMENDEMENTEN 

VOORGESTELD DOOR DE HEER TOBBACK. 

Art. 158. 

A. In hoofdorde : 

Dit artikel weglaten. 

B. In bijkomende orde : 

Het tweede lid van dit artikel vervangen door wat volgt : 

« Deze dienst staat onder het gezag van de Ministers 
die Sociale Voorzorg en Tewerkstelling en Arbeid onder 
hun bevoegdheid hebben. » 

· Art. 159. 

Dit artikel weglaten. 

Art. 160. 

Dit artikel weglaten. 

Art. 161. 

Dit artikel weglaten. 

Art. 162. 

Dit artikel weglaten. 

Art. 163. 

Dit artikel weglaten. 

Art. 164. 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING. 

A. Wat betreft de weglating 11a11 de artikelen 158 tot en met 164 : 

1 ° deze artikelen en het doel van de Regering ermee nastreeft, horen 
niet thuis in het wetsontwerp betreffende de budgettaire voorstel· 
!en 1975-1976. 
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2° C'est l'intention mnuitcstc du Gouvernement d'obtenir des pleins 
pouvoirs pour appliquer cette reforme fondamentale sans autre partiel­ 
parion du Parlement ou des interlocuteurs sociaux; 

3° Les textes témoignent d'improvisation et n'offrent aucune garantie 
en matière de sauvegarde des droits du (très nombreux) personnel 
intéressé; 

4° la formule proposée offre des garanties insuffisantes en matière 
d'indépendance des fonctionnaires, laquelle est prévue par la Conven­ 
tion internationale no 81 relative à l'inspection du travail dans l'indus­ 
trie et le commerce, qui a été ratifiée par la loi du 29 mars 1957, 

B. E11 ce qui concerne l'amendement en ordre subsidiaire à l'arti­ 
cle 158. 
to voir le 40 ci-dessus; 
20 il existe une distinction fondamentale entre le service d'inspection 

des Classes moyennes, qui défend les intérêts des travailleurs indé­ 
pendants (et donc très souvent des employeurs), et les inspections 
de l'Emploi et du Travail et de la Prévoyance sociale, qui doivent 
défendre les intérêts des travailleurs dans leurs relations avec les em­ 
ployeurs. 

IV. - AMENDEMENT 

PRESENTE. PAR M. Georges MAES. 

Art. 143. 

Compléter comme suit le premier alinéa de cet article : 

«, sans qu'il puisse en résulter une réduction des presta­ 
tions sociales légales, réglementaires ou complementaires ac­ 
tuellement acquises ou promises à charge de l'Office de sécu­ 
rité sociale d' outre-mer ou une diminution de la garantie par 
l'Etat de ces prestations et de leur adaptation à l'évolution 
du bien-être général, postérieurement au I" iuillet 1960, sui­ 
vant la méthode légale d'adaptation des avantages sociaux 
qui a été, est ou sera en vigueur. » 

JUSTIFICATION. 

Sans modifier fondamentalement l'article, le complément du texte 
donne à l'O. S. S. OM. toutes garanties pour une évolution et une 
progression plus régulière. 

G. MAES. 

V. - AMENDEMENTS SUBSIDIAIRES 

PRESENTES PAR Mme RIJCKMANS--CORIN 

A SES AMENDEMENTS ANTERIEURS 

(Doc. n° 680/3-III). 

Art. 143. 

1) Remplacer le premier alinéa par ce qui suit: 

« Le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, 
peut intégrer, en tout ou en partie, la sécurité sociale d'outre­ 
mer dans les régimes sociaux, sans qu'il puisse en résulter 

211 het is de klunrblukclijkc bedoeling van de Regering volmachten 
te bekomen om deze fundamentele hervorming door te voeren zonder 
verdere inspraak van het Parlement of van de sociale partners. 

3° de teksten getuigen van improvisatie en bieden geen waarborgen 
voor de vrijwaring van de rechten van het (zeer talrijk) hetrokken 
personeel; 

40 de voorgestelde formule biedt onvoldoende waarborgen voor de 
onafhankelijkheid van de ambtenaren, zoals die voorgeschreven wordt 
door de Internationale Conventie n' 81 betreffende de arbeidsinspectie 
in de nijverheid en de handel, bekrachtigd bij de wet van 29 maart 
1957. 

B. Wat betreft het amendement i11 bijkomende orde op artikel 158. 

10 cfr. 40 sapra, 
2° er bestaat een fundamenteel onderscheid tussen de inspectiedienst 

van Middenstand die de belangen van de zelfstandigen (en dus vaak 
van de werkgevers) verdedigt, en de inspecties van Tewerkstelling en 
Arbeid en Sociale Voorzorg, die de belangen van de werknemers moe­ 
ten verdedigen in hun relaties tot de werkgevers. 

L. TOBBACK, 
F. VAN ACKER, 
E. VANIJLEN. 

IV. - AMENDEMENT 

VOORGESTELD DOOR DE HEER Georges MAES. 

Art. 143. 

Het eerste lid van dit artikel aanvullen met wat volgt : 

« zonder dat dit kan leiden tot een vermindering van de 
wettelijke, reglementaire of aanvullende sociale uitkeringen 
die thans verworven of toegezegd zijn ten laste van de Dienst 
voor Overzeese Sociale Zekerheid, of tot een vermindering 
van de Staatswaarborg op die uitkeringen en op de aanpas­ 
sing ervan aan de evolutie van het algemeen welzijn, na 1 juli 
1960, volgens de wettelijke aanpassingsmethode voor de 
sociale voordelen die in voege was, is of zal ziin. » 

VERANTWOORDING. 

Zonder het artikel fundamenteel te wijzigen, geeft de aanvulling van 
de tekst aan de D. O. S. Z. alle waarborgen voor een regelmatiger 
evolutie en progressie. ' 

V. - BIJKOMENDE AMENDEMENTEN 

VOORGESTELD DOOR MEVR. RIJCKMANS-CORIN 

OP HAAR VROEGERE AMENDEMENTEN. 

(Stuk n' 680/3-III). 

Art. 143. 

1) Het eerste lid vervangen door wat volgt: 

« De Koning kan, bii een in Ministerraad overlegd be­ 
sluit, de Overzeese Sociale Zekerheid geheel of gedeeltelijk 
inschakelen in de sociale regelingen, zonder dat daaruit een 
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1111e réduction des prestations sociales légales, réglementai­ 
res 011 complémentaires actuellement acquises ou promises à 
charge de l'Office de sécurité sociale d'outre-mer ou une 
diminution de la garantie par l'Etat de ces prestations et de 
leur adaptation à l'éuolution du bien-être général, postérieu­ 
rement au 1" juillet 1960, suivant la méthode légale d'adap­ 
tation des avantages sociaux qui a été, est 011 sera en ui­ 
gueur.» 

JUSTIFICATION. 

Cette garantie constituerait une sécuriré supplémentaire pour les 
bénéficiaire du régime de sécurité sociale d'ourre-mer. 

2) Au deuxième alinéa, 2e ligne, supprimer les mots « et 
abroger». 

JUSTIFICATION. 

Un arrêté royal ne peut abroger une loi. Il n'est pas possible d'ac­ 
cepter que ces lois de garanties puissent être abrogées. Votées par le 
Parlement à une époque critique de notre histoire, complétées à main­ 
tes reprises, elles doivent au contraire être confirmées et solennelle­ 
ment réaffirmées puisque cela ressort de la justification du Gouverne­ 
ment (p. 41) et de son désir d'assurer une politique sociale pour les 
affiliés de ro. S. S. OM. 

3) Remplacer le dernier alinéa par ce qui suit : 
If 

« Il prend également les mesures nécessaires pour nom­ 
mer ou utiliser les membres du personnel de l'Office de sé­ 
curité sociale d' outre-mer dans des services publics existants 
ou à créer avec maintien des droits résultant des décisions 
des organes de gestion de L'O. S. S. O. M. et des organismes 
auxquels il a succédé. Ils y occuperont un emploi correspon­ 
dant à leur grade. 

Le Roi est chargé de créer dans le cadre organique des 
organismes dans lesquels ces agents sont transférés, à la date 
de ce transfert, un nombre d'emplois correspondant au nom­ 
bre d'agents transférés, d'un grade équivalent à celui de ces 
agents. 

Les droits des anciens agents pensionnés, à l'égard des­ 
quels la loi du 28 avril 1958 relative à la pension des mem­ 
bres du personnel de certains organismes d'intérêt public et 
de leurs ayants droit n'a pu être appliqué, sont garantis dans 
les termes des règlements dont ils bénéficient ». 

JUSTIFICATION. 

Tel qu'il est rédigé, le texte actuel du dernier alinéa donne au 
pouvoir exécutif la faculté de régler le sort du personnel de l'Office. 

Il paraît davantage fondé de lui en faire l'obligation, puisque la 
majeure partie de ce personnel bénéficie déjà d'une protection des 
droits acquis que leur confère l'article 72 de la loi du 17 juillet 1963 
relative à la sécurité d'outre-mer. 

Il convient en effet de tenir compte de la longue évolution des car­ 
rières de ce personnel dont certains membres sont entrés en service 
voici trente années, la majeure partie d'entre eux comptant vingt an­ 
nées de service. 

Les anciens organismes sociaux coloniaux qui ont été naturalisés 
en droit belge en 1960 (loi du 16 juin 1960 - article l•r) avaient été 
créés en 1945 et 1947. Aucun statut ne leur fut jamais donné ni aucun 
cadre. La naturalisation précitée s'accompagna d'un classement dans 
les organismes repris sous le littera B de l'article ter de la loi du 
16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes d'intérêt 
public. Ceci impliquait l'octroi d'un cadre et d'un statut, ce qui ne 
survint pas avant la fusion de ces organismes au sein de I'O, S. S. OM. 
(8 janvier 1964). Ces éléments essentiels de la vie administrative de 
ce personnel intervinrent le ter avril 1973 pour ce qui est du statut 
et le 12 janvier 1974 pour ce qui est du cadre (arrêté royal du 22 oc­ 
tobre 1973 publié à cette date). 

vermindering mag voortvloeien 11cm de iuetteliih», reglemen­ 
taire of aa111111/le11de sociale uitkeringen, die thans ten 
bezu/are van de Dienst 11oor Overzeese Sociale Zekerheid 
verkregen of beloofd zijn, of een vermindering van de waar­ 
btrg van die uitkeringen door de Staat en van de aanpassing 
ervan aan de evolutie van het algemeen u/eluaartspeil, na 
1 iuli 1960, volgens de u/etteliike methode van aanpassing 
der sociale voordelen die van kracht geweest is of zal zijn ,,. 

VERANTWOORDING. 

Deze waarborg zou een bijkomende zekerheid verschaffen voor de 
gerechtigden op de regeling inzake overzeese sociale zekerheid. 

2) In het tweede lid, op de achtste regel, het woord « en 
opheffen » weglaten. 

VERANTWOORDING. 

Een koninklijk besluit kan een wet niet opheffen. Het is niet moge­ 
lijk te aanvaarden dat waarborgwetten worden opgeheven. Aangezien 
zij door het Parlement op een kritisch tijdstip van onze geschiedenis 
werden goedgekeurd en herhaaldelijk werden aangevuld, dienen 
zij daarentegen te worden bekrachtigd en op plechtige wijze opnieuw 
te worden bevestigd, aangezien zulks voortvloeit uit de verantwoor­ 
ding van de Regering (blz. 4Jr en uit haar verlangen om voor de aan­ 
geslotenen bij de D. O. S. Z. een sociaal beleid te voeren. 

3) Het laatste lid vervangen door wat volgt: 

« Hi] neemt eveneens de nodige maatregelen om de perso­ 
neelsleden van de Dienst voor Overzeese Sociale Zekerheid 
te benoemen of te bezigen in de bestaande of op te richten 
overheidsdiensten, met behoud van de rechten die voort­ 
vloeien uit de beslissingen van de beheersorganen van de 
D. O. S. Z. en van de instellingen welke deze diensten heeft 
opgevolgd. Zij zullen er een betrekking bekleden die met 
hun graad overeenstemt. 
De Koning wordt gelast in het organieke kader van de 

instellingen waarnaar die beambten overgeheveld worden, 
op de datum van die overheveling een aantal betrekkingen 
op te richten dat beantwoordt aan het getal van de over­ 
gehevelde beambten met een graad welke met die van die 
beambten gelijkstaat, 

De rechten van de gewezen gepensioneerde beambten voor 
wie de wet van 28 april 1958 betreffende het pensioen van 
het personeel van zekere instellingen van openbaar nut als­ 
mede van hun rechthebbenden niet kon worden toegepast, 
worden gewaarborgd krachtens het bepaalde in de op hen 
toepasselijke verordeningen. » 

VERANTWOORDING. 

Zoals het laatste lid van dit artikel thans luidt, stelt het de uitvoe­ 
rende macht in staat het lot van het personeel van de Dienst te regelen. 
Het lijkt meer verantwoord daar een verplichting van te maken, 

aangezien de verkregen rechten van het grootste deel van dat personeel 
reeds beschermd worden door artikel 72 van de wet van 17 juli 1963 
betreffende de overzeese sociale zekerheid. · 

Er moet immers rekening worden gehouden met de lange ontwik­ 
keling van de loopbanen van dat personeel : sommige leden daarvan 
zijn in dienst oetreden sedert dertig jaar ên de meerderheid telt 
twintig jaar dienst. 
De vroegere sociale koloniale instellingen, die in 1960 omgevormd 

werden tot instellingen naar Belgisch recht (artikel 1 van de wet van 
16 juni 1960), waren opgericht tussen 1945 en 1947. Nooit werd hun 
een rechtspositie noch een personeelskader verleend. Bij de overhaaste 
omvorming tot instellingen naar Belgisch recht werden zij gerang­ 
schikt onder de instellingen die voorkomen onder letter B van arti­ 
kel 1 van de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op som­ 
mige instellingen van openbaar nut. Zulks impliceerde dat hun een 
personeelskader en een rechtspositie werden verleend, doch dat ge­ 
beurde niet vóór de versmelting van die instellingen in de D. O. S. Z. 
(8 januari 1964). Die essentiële gebeurtenissen voor de administratieve 
loopbaan van dat personeel hadden plaats op 'de volgende data : 
1 april 1973 voor de vaststelling van de rechtspositie en 12 januari 
1974 voor de vaststelling van het personeelskader (koninklijk besluit 
van 22 oktober 1973, op die datum bekendgemaakt). 
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Entre-temps, c'esr-ù-dire pendant des déccunics, des décisions durent 
intervenir pour permettre le fonctionuemcnt d'une administrarion aux 
tâches multiples. Les dernières en date comportaient notamment la 
création d'un embryon d'hiérarchie néerlandophone. 

D'autre part, il est légitime que les garanties accordées aux fonctiöà­ 
uaires et agents de la puissance publique soient analogues sinon iden­ 
tiques. Le texte proposé s'inspire étroitement de celui proposé /t l'ar­ 
ticle 132 de la même loi, en faveur des secrétaires et secrétaires adjoint 
de la Commisison consultative du contentieux du régime des alloca­ 
tions familiales pour travailleurs salariés. 

Parmi les problèmes qu'il convient de régler, s'inscrit celui d'anciens 
agents de l'Office ou des organismes fusionnés en son sein, qui, ayant 
atteint l'âge de la pension, n'ont pu, en raison des particularités de 
leurs carrières, bénéficier des dispositions de la loi du 28 avril 
1958, cependant applicable aux agents de l'Office, mais doivent obtenir 
la certitude que les pensions extra-légales dont ils étaient titulaires 
continueront de leur être liquidées, quelle que soit l'évolution des 
circonstances. 

G. RYCKMANS-CORIN. 

VI. - AMENDEMENT 

PRÉSENTE. PAR M. BABYLON. 

Art. 143. 

Remplacer le dernier alinéa par ce qui suit : 

« Il prend également les mesures nécessaires pour nommer 
ou utiliser les membres du personnel de l'Office de Sécurité 
sociale d' outre-mer dans des services publics existants ou 
a créer, avec maintien des droits résultant des décisions du 
'conseil d'administration de l'O. S. S. O. M. et des organismes 
auxquels il a succédé. Ils y occuperont un emploi correspon­ 
dant à leur grade. 

Le Roi est chargé de créer dans le cadre organique des 
organismes dans lesquels ces agents sont transférés, à la date 
de ce transfert, un nombre d'emplois correspondant au nom­ 
bre d'agents transférés, d'un grade équivalent à celui de ces 
agents. 

Les droits des anciens agents transférés, à l'égard desquels 
la loi du 28 avril 1958 relative à la pension des membres 
du personnel de certains organismes d'intérêt public et de 
leurs ayants droit n'a pu être appliquée, sont garantis dans 
les termes des règlements qui leurs sont applicables. » 

JUSTIFICATION. 

Le texte actuel du dernier alinéa laisse au pouvoir exécutif la 
possibilité de régler le sort du personnel de l'Office. 

Il semble plus fondé encore de lui en imposer l'obligation étant 
donné que la majorité- de ce personnel bénéficie déjà de la protec­ 
tion de ses droits acquis, protection qui lui est accordée par l'arti­ 
cle 72 de la loi du 17 juillet 1973 relative à la sécurité sociale 
d'autre-mer. . 

Il faut en effet tenir compte de la longue évolution des carrières 
de ce personnel, dont certains membres sont entrés en service voici 
trente ans; la plupart d'entre eux comptent une ancienneté de service 
de 20 ans. 

Les anciens organismes sociaux de la Colonie, naturalisés selon le 
droit belge en 1960 (loi du 16 juin 1960, art. 1), avaient été créés 
en 1945 et 1947. Ils n'avaient jamais été dotés d'aucun statut, ni d'au­ 
cun cadre. La naturalisation précitée s'accompagna d'un classement 
parmi les organismes repris au Iirrera B de l'article 1 de la loi du 
16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes d'utilité 
publique, ce qui impliquait l'octroi d'un cadre et d'un statut. Tel ne 
fut pas le cas avant la fusion de ces organismes au sein de 
l'O, S. S. O. M. (8 janvier 1964). Ces éléments essentiels de la vie 

Ondertussen, d.w.z, gedurende tientallen jaren, moesten beslissingen 
worden genomen om de werking mogelijk te maken van een adminis­ 
tratie die uiteenlopende taken te vervullen heeft. De laatste van die 
beslissingen behelsden o.m, de oprichting van een begin van Neder­ 
landstalige hiërarchie. 

Voorts is het maar rechtmatig dat de waarborgen verleend aan de 
ambtenaren en beambten in overheidsdienst gelijkwaardig, zo niet 
gelijk zijn. De voorgestelde tekst sluit nauw aan bij de tekst clic in 
artikel 132 van het wetsontwerp wordt voorgesteld ten gunste van de 
secretarissen en adjunct-secretarissen van de Commissie van advies 
inzake betwiste zaken van de regeling voor kinderbijslag voor werk­ 
nemers. 
Onder de probleem die moeten worden geregeld is cr het probleem 

van de vroegere personeelsleden van de Dienst of van de instellingen 
die in de Dienst werden versmolten, die, bij het bereiken van de pen­ 
sioengerechtigde leeftijd, wegens bijzonderheden eigen aan hun loop­ 
baan, het voordeel van de wet van 28 april 1958 niet konden genieten, 
ofschoon die wet toepasselijk is op het personeel van de Dienst. Zij 
moeten de zekerheid krijgen dat de extra-legale pensioenen die hun 
werden toegekend, hun verder zullen worden betaald, ongeacht het 
verdere verloop van omstandigheden. 

Vl. - AMENDEMENT 

VOORGESTELD DOOR DE HEER BABYLON. 

Art. 143. 

Het laatste lid vervangen door wat volgt : 

« Hij neemt eveneens de nodige maatregelen om de perso­ 
neelsleden van de Dienst voor de overzeese sociale zeker­ 
heid te benoemen of te bezigen in bestaande of op te rich­ 
ten overheidsdiensten met behoud van de rechten voort­ 
vloeiende uit de beslissingen van de Raad van beheer van de 
D. O. S. Z. en van de instellingen die hij opgevolgd heeft. 
Ze zullen er een betrekking bezetten die met hun graad 
overeenstemt. 
De Koning is ermee belast in het organiek kader van de 

instellingen waarin die ambtenaren overgeplaatst worden, op 
de datum van die overplaatsing, een met het aantal overge­ 
plaatste ambtenaren overeenstemmend aantal betrekkingen 
in te stellen van een graad die gelijkaardig is aan die van 
deze ambtenaren. 
De rechten van de gepensioneerde gewezen ambtenaren, 

ten aanzien van wie de wet van 28 april 1958 betreffende het 
pensioen van de personeelsleden van sommige instellingen 
van openbaar nut en van hun rechthebbenden niet kon wor­ 
den toegepast, worden gegarandeerd in de termen van de 
reglementen die op hen toepasselijk zijn. » 

VERANTWOORDING. 

De huidige tekst van het" laatste lid biedt aan de 'uitvoerende macht 
de mogelijkheid het lot van het personeel van de Dienst te regelen. 
Het blijkt nog méér gegrond te zijn hem de verplichting op te 

leggen aangezien het merendeel van dit personeel reeds een bescher­ 
ming van de verworven rechten geniet, welke bescherming hen door 
artikel 72 van de wet van 17 juli 1963 betreffende de overzeese sociale 
zekerheid toegekend wordt. 

Er moet inderdaad rekening gehouden worden met de lange evo­ 
lutie van de loopbanen van dit personeel waarvan sommige leden 
dertig jaren geleden in dienst getreden zijn; de meesten onder hen 
tellen twintig jaar dienstanciënniteit. 

De voormalige koloniale sociale instellingen die in 1960 naar 
Belgisch recht genaturaliseerd werden (wet van 16 juni 1960, arti­ 
kel 1) werden in 1945 en 1947 opgericht. Nooit werd er hen enig 
statuut, noch enig kader gegeven. De vorengenoemde naturalisatie 
ging samen met een indeling in de onder lirtera B van artikel 1 van 
de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle van sommige 
instellingen van openbaar nut opgenomen instellingen. Dit impliceerde 
de toekenning van een kader en van een statuut, wat niet gebeurde 
vóór de fusie van die instellingen in de schoot van de D. O. S. Z. 
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administrative d'un personnel ont vu Ic jour Ic l<r avril 1973 en cc 
qui concerne le statut et le 12 janvier 1974 en ce qui concerne le 
cadre (arrêté royal du 22 octobre 1973, publié à cette date). 

Entre-temps, c'est-à-dire pendant une dizaine d'années, des déci­ 
sions ont du être prises en vue de permettre le fonctionnement d'une 
administration assumant des tâches multiples. Les dernières déci­ 
sions contenaient notamment le principe de la création d'une hiérar­ 
chie de langue néerlandaise. 

Par ailleurs, il est équitable que les garanties accordées aux fonc­ 
tionnaires et aux agents des pouvoirs publics soient similaires, sinon 
identiques. Le texte proposé s'inspire étroitement du texte prévu à 
l'article 132 de la même loi, en faveur du secrétaire et des secré­ 
taires adjoints de la Commission consultative en matière de conten­ 
tieux du régime des allocations familiales pour travailleurs salariés. 
Parmi les problèmes à régler, il y a celui des anciens membres 

du personnel de l'Office ou des organismes fusionnés en son sein qui, 
ayant atteint l'âge de la retraite, n'ont pas pu bénéficier à cause des 
particularités de leurs carrières, des dispositions de la loi du 28 avril 
1958, laquelle est cependant applicable à l'Office; ces personnes doi­ 
vent acquérir la certitude que les pensions extra-légales dont ils sont 
titulaires continueront à leur être versées quelle que soit l'évolution 
des circonstances. 

(8 januari 1964). Die essentiële elementen v,111 het administratief leven 
van een personeel zijn ingetreden op I april 1973 wat het statuut 
betreft, en op 12 januari 1974 wat het kader betreft (koninklijk 
besluit van 22 oktober 1973). 
Ondertussen, re weten gedurende een tiental jaren, moesten beslis­ 

singen genomen worden om de werking van een administratie met 
veelvoudige raken mogelijk te maken. In de laatste beslissingen was 
namelijk de oprichting van een Nederlandstalige hiërarchie in wording 
vervat. 

Anderzijds is het billijk dat de aan de functionarissen en ambte­ 
naren van de overheidsmacht toegekende garanties gelijkaardig zonier 
identiek zijn. De voorgestelde tekst is nauw afgeleid van de in arti­ 
kel 132 van dezelfde wet voorgestelde tekst ten gunste van de secre­ 
taris en de adjunct-secretarissen van de Commissie van advies inzake 
betwiste zaken van het stelsel voor kinderbijslag voor werknemers. 
Onder de problemen die moeten geregeld worden, komt dit voor 

van gewezen personeelsleden van de Dienst of van de in zijn schoot 
gefusioneerde instellingen die wegens het bereiken van de pensioen­ 
leeftijd geen aanspraak konden maken - omwille van de biezonder­ 
heden van hun loopbanen - op de bepalingen van de wet van 
28 april 1958, die nochtans van toepassing is op de Dienst, maar de 
zekerheid moeten verwerven dat de extra-legale pensioenen waarvan 
ze titularis waren hun zullen blijven uitgekeerd worden wat ook de 
evolutie van de omstandigheden moge zijn. 

M. BABYLON. 


